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Na osnovu 6lana 51., a u vezi sa dlanom 62. Poslovnika o radu Doma naroda Parlamenta
FederacUe Bosne i Hercegovine, Komisija podnosi Domu naroda

IZVJESTAJ
Razmatraju6i istozna6nost tekstova zakona upu6enih na tri jezidka standarda za razmatranle
na 20. sjednici Doma naroda, dlanovi Komisije konstatovali su da pojedini zakoni nisu
zadovoljili jeziEku normu, a uodena su i odstupanja koja bi mogla upu6ivati na razlicito
tumacenje pojedinih iskaza i normi.

Komisua za jeziaka pitanja razmatrala je Prijedlog zakona o penzijskom i invalidskom
osiguranju na 13. sjednici, 25. januara, i dala preporuke za izmjene (lzvje5taj broj:0218-02-
'161/17). elanovi Komisije utvrdilli su da u novom tekstu ovog zakona predvidenom za
razmatranje na 20. sjednici Doma naroda, preporuke Komisije nisu uvaZene te Komisija za
jezidka pitanja konstatuje isto sto je zakljudeno na '13. sjednici - U tekstu Prijedloga zakona
o penzijskom iinvalidskom osiguranju, u 6lanu 5., stavu 4. piSe: ,Dospjela novdana primanja

iza smrti korisnika prava koji nema nasljednika pripadaju nosiocu osiguranja. Umjesto rijedi

,,iza', poiellno bi bilo precizirati prijedlog - nakon ili poslije.

U tekstu Prijedloga zakona o izmjenama idopunama Zakona o radu, u hrvatskoj veziji,
nije ispo5tovana leksika hrvatskog jezika. Na vise mjesta u tekstu na bosanskom jeziku

izostavljeni su zarezi kojih ima u vezijama na hrvatskom isrpskom (dlan 2. odnosno, dlan

20a., stav 3. iza rijedi ,,u daljnjem tekstu: Vlada Federacije..." i rijeEi ,,ovog zakona', 6lan 10.

iza rijedi ,,poslodavac" iiza rijedi ,,op6ina", 6lan 11. iza rijedi ,,fondova' u stavu f . iiza rijedi

,,6lanova' u stavu 4., 6lan 13., iza ljeii ,,duZnosti" stav 1., iza rije6i ,,6lana" stav 2., iza rijedi

,,poslodavca" stav 2. iza rijedi ,,rad" stav 4., iza rijedi ,dana" stav 5. i u 6lanu 14. iza rtleti

,,zakona").

U tekstu zakona na bosanskom jeziku, u dlanu 2. odnosno 20a., stav 3., treba upotrijebiti

istoznadne izraze sa prijedlogom od, kao 5to je sludaj u tekstovima na srpskom i bosanskom
jeziku (,, u roku od 90 dana" , a ne u,,roku 90 dana").

Ujednaditi treba i dlanove 4. i 5. teksta na bosanskom jeziku sa verzijama na hrvatskom i

srpskom jeziku, na na6in da se upotrijebi veznik ,,ukoliko" umjesto veznika ,,ako", kao i

dlan 11. stav 4. teksta na bosanskom jeziku u kojem je navedeno ,,saratlivati", a u

tekstovima na srpskom i hrvatskom jeziku pise ,,da saraduje". U 6lanu 12. teksta na

bosanskom jeziku stoji ,,radi", a u tekstovima na srpskom i hrvatskom jeziku ,,s ciUem"
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U dlanu 7' teksta na bosanskom jeziku stoji ,,na pruedrog Federarnog ministarstva
finansija", a u verziiama 

-na 
hrvatskom i srpskom jeziku ,,na prijedrog Federarnog

ministarstva finansija - Federalnog ministarstva financija,, (ujedna6iti).

u tekstovima Prijedroga zakona o izmjenama zakona o finansijskoj konsoridaciji
rudnika uglja u Federacui BiH prema obradunatim, a neupra6enim javnim prihodima uperiodu od 2009. do 2015. godine, u sve tri vez'je u taberi iz 6lana 1. treba zatvoriti
navodne znake u rijedi Banovi6i (,,Banovi6i"). Tekst na srpskom jeziku treba uskraditi sa
normom i leksikom tog jezika pa tako u istoj taberi u 6ranu 1. treba da stoji ,,porez na pratu,,,
a ne ,,Porez na pladu".

Tekst Prijedloga zakona o razvojnom praniranju i upravrjanju razvojem u Federaciji
BiH na hrvatskom jeziku nije napisan u skladu sa normom tog jezika.

U tekstu na srpskom jeziku obiljeiavanje je azbuino, Sto je s pravnog aspekta
neprihvatrjivo s obzirom na pozivanje na ta6ke unutar navedenih podjera, dok su u
bosanskom jeziku pojedine tadke obirjeiene srovima koja ne pripaoalu bosanskoj
abecedi (q i w).

U dlanu 36. stav 2. uo6ena je ,,zrika u tekstovima (na bosanskom jeziku i hrvatskom jeziku
pi5e - Vlade kantona izvrsit 6e uskradivanje unutrasnje organizacije kantonalnih oigana
uprave radi osiguravanja..., dok u srpskom jeziku stoji - vlade kantona izvrsice uskladi;nje
unutraSnje organizacije kantonalne uprave radi...)

Prijedlog zakona o Gradu cazin, prijedrog zakona o Gradu Goraide i pr,jedrog zakona
o Gradu Livno - Tekst zakona o Gradu Livno razrikuje se od druga dva, s obzirom Ja je rije6o istom tekstu i, unutar teksta, pozivanju na ustavne i zakonske odredbe u dranu t. -
pozivanje se vrsi na stav 3) ili stav 2) sto je potrebno provjeriti i usagrasiti sa druga dva
teksta Prijedloga Zakona.

u tekstu Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama zakona o izvrsenju kriviEnih
sankcija u Federaciji BiH uodeno je da stavovi nisu obirjezeni brojevima, a u tekstu se
pozivanje vrSi u odnosu na broj stava. U 6ranu g. nejasno je na koju izmjenu 6rana se tekst
odnosi budu6i da je tekst interpunkcUski neobilje2en.

Komisija je konstatovara da tekst Nacrta zakona o bora6kim udruienjima od posebnog
druitvenog znaEala nije adekvatno lektorisan.

Za izvjestiteljicu Komisije na sjednici Doma naroda odredena je vesna saradzic,predsjednica Komisije.
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Na temelju dlanka 51., a u vezi sa dlankom 62. Poslovnika o radu Doma naroda Parlamenta
Federacije Bosne iHercegovine, Povjerenstvo podnosi Domu naroda

tzvJEscE
Razmatraju6i istovjetnost tekstova zakona upucenih na tri jezidna standarda za Gzmattanie
na 20. sjednici Doma naroda, 6lanovi Povjerenstva konstatirali su da pojedini zakoni nisu
zadovoljili jezidnu normu, a uodena su i odstupanja koja bi mogla upudivati na razlidito
tumadenje pojedinih iskaza i normi.

Povjerenstvo za jeziana pitanja razmatralo je Prijedlog zakona o mirovinskom i

invalidskom osiguranju na 13. sjednici, 25. sije6nja, i dala preporuke za izmjene (lzvje56e

brq O2t8-O2-161l17). elanovi Povjerenstva utvrdilli su da u novom tekstu ovog zakona
predvidenom za razmatranje na 20. sjednici Doma naroda, preporuke Povjerenstva nisu

uvazene te Povjerenstvo za jezidna pitanja konstatira isto Sto je zakljudeno na '13. sjednici -

U tekstu Prijedloga zakona o mirovinskom i invalidskom osiguranju, u dlanku 5., stavku 4.

pise: ,Dospjela novcana primanja iza smrti korisnika prava koji nema nasljednika pripadaju

nosiocu osiguranja. Umjesto nleLi,,iza', poZeljno bi bilo precizirati prijedlog - nakon ili poslije.

U tekstu Prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o radu, u hrvatskoj veziji,
nije ispo5tovana leksika hrvatskog jezika. Na vi5e mjesta u tekstu na bosanskom jeziku

izostavljeni su zarezi kojih ima u vezijama na hrvatskom i srpskom (6lanak 2. odnosno,
dlanak 20a., stavak 3. iza rije6i ,,u daljnjem tekstu: Vlada Federacije...'i rije6i ,,ovog zakona",

dlanak 10. iza rijeti ,,poslodavac" ilza rijedi ,,opdina", dlanak 11. iza rtledi,,fondova" u stavku
'1. i iza rije6i ,6lanova" u stavku 4., dlanak 13., iza rijedi ,,du2nosti" stavak 1., iza rijedi ,,dlana"

stavak 2., iza rijedi ,poslodavca" stavak 2. iza rleei "rad" stavak 4., iza rrie i "dana" stavak 5.

i u 6lanku 14. iza rijeli,,zakona").

U tekstu zakona na bosanskom jeziku, u dlanku 2. odnosno 20a., stavak 3., treba upotrijebiti

istovjetne iztaze sa prijedlogom od, kao sto je sludaj u tekstovima na srpskom i bosanskom
jeziku (,, u roku od 90 dana" , a ne u,,roku 90 dana").

Ujednaditi treba i dlanke 4. i 5. teksta na bosanskom jeziku sa vezijama na hrvatskom i

srpskom jeziku, na nadin da se upotrijebi veznik ,,ukoliko" umjesto veznika ,,ako", kao i

clanak 11. stavak 4. teksta na bosanskom jeziku u kojem je navedeno ,,saradivati", a u
tekstovima na srpskom i hrvatskom jeziku pi5e ,,da saraaluje"' U dlanku 12' teksta na

bosanskom jeziku stoji ,,radi", a u tekstovima na srpskom i hrvatskom jeziku ,,s ciljem"
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U dlanku 7. teksta na bosanskom jeziku stoji ,,na prijedrog Federarnog ministarstva
finansija", a u verzijama na hrvatskom i srpskom jeziku ,,na prijedrog Federarnog
ministarstva finansija - Federalnog ministarstva fi nancija,, (ujednaditi).

u tekstovima Prijedroga zakona o izmjenama Zakona o financijskoj konsoridacui
rudnika uglja u Federaciji BiH prema obradunatim, a neupla6enim javnim prihodima u
razdoblju od 2009. do 20is. godine, u sve tri vezUe u taberi iz dranka 1. treba zaworiti
navodne znake u rijedi Banovidi (,,Banovi6i"). Tekst na srpskom jeziku treba uskladiti sa
normom i leksikom tog jezika pa tako u istoj tabeli u dlanku 1. treba da stoji ,,porez na platu,,,
a ne ,,Porez na pla6u".

Tekst Prijedloga zakona o rczvojnom praniranju i upravljanju razvojem u Federacui
BiH na hrvatskom jeziku nije napisan u skladu sa normom tog jezika.

U tekstu na srpskom jeziku obiljeZavanje je azbu6no, Sto je s pravnog aspekta
neprihvatljivo s obzirom na pozivanje na to6ke unutar navedenih podjera, dok su u
bosanskom jeziku pojedine to6ke obirjeiene srovima koja ne pripadaju bosanskoj
abecedi (q i w).

U dlanku 36. stavak 2. uodena je razrika u tekstovima (na bosanskom jeziku i hrvatskom
jeziku pi5e - vlade kantona izvrsit 6e uskladivanje unutrasnje organizacije kantonalnih
organa uprave radi osiguravanja..., dok u srpskom jeziku stoji - Vlade kantona izvrsice
usklaclivanje unutrasnje organizacije kantonalne uprave radi...)

Prijedlog zakona o Gradu cazin, prijedlog zakona o Gradu Gorazde i prijedlog zakona
o Gradu Livno - Tekst zakona o Gradu Livno razrikuje se od druga dva, s obrrom oa je rijed
o istom tekstu i, unutar teksta, pozivanju na ustavne i zakonske odredbe u dlanku 1. -
pozivanje se vrsi na stavak 3) ili stavak 2) sto je potrebno provjeriti i usuglasiti sa druga
dva teksta Prijedloga Zakona.

u tekstu Prijedlog zakona o izmjenama i dopunama zakona o izvrsenju krivi6nih
sankcija u Federaciji BiH uodeno je da stavci nisu obiljezeni brojevima, a u tekstu se
pozivanje vrsi u odnosu na broj stavka. U dlanku g. nejasno je na koju izmjenu ilanka se
tekst odnosi bududi da je tekst interpunkcijski neobiljeZen.

Povierenstvo je konstatiralo da tekst Nacrta zakona o boradkim udruienjima od
posebnog druStvenog znaEaja nije adekvatno lektorisan.

. Za. izvjestiteljicu Povjerenstva na sjednici Doma naroda odredena je Vesna sarad2ic,
predsjednica Povjerenstva.
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Ha ocnoay ,{naHa 51., a y Be3ta ca qnaHoM 62. [locnoeHrara o pa4y AoMa HapoAa
llapnauexra OeAepaqtlje SocHe u Xepqeroenne, Konaracraja noAHocr4 floruy xapoga

14 3 BJElIITAJ
Pa3Marpajyht4 ucro3HaqHocr reKcroBa sarota ynyhenux Ha rpt4 jesuvra craxgapAa aa
pa3Marparbe xa 20. cje4xuqu florraa Hapo4a, qflaHoBh Koruracraje KoHcraroBant4 cy Aa
nojegnxu 3aKoHr4 Hr4cy 3aAoBorbtanta jesuvry xopnay, a yoqeHa cy h o4crynaEa xoja 6n
uorna ynyhraarta Ha pa3nhq]4To ryMaqebe nojeA[Ht4x t4cKa3a h HopMt4.

Kourcuja 3a je3uqKa ntaTalba pa3Marpana je flprje4nor 3aKoHa o neusnjcrou n
rHBarrAcKoM ocrrypaby Ha 13. cjeAHhtlh,25. janyapa, u Aafla npenopyxe sa rasujeue
(tz'laejeLuraj 6poj: O2l8-Q2-161117). tlnanoau Koruucraje yrBpAt4flnu cy Aa y HoBoM reKcry
oBor 3aKoHa npe4enfleuou 3a pa3Marpabe xa 20. cjeguraqu florua HapoAa, npenopyKe
Kourcnje H cy yBaxeHe re Korrancrja ea jesuvra nhralba KoHcraryje ucro Luro je
3aKrbyqeHo ua 13. cjegnrqu - Y rercry flprje4nora 3aKoHa o nexsujcrou u t4HBaflt4AcKoM

oc rypalby, y vnany 5., craBy 4. nuue: ,flocnjena HoBqaHa nphMarba lgggp Kopr4cHh(a

npaBa Koju HeMa HacJbeAHhKa npunaAajy Hoct4oqy oc[rypaEa. yMjecro pujeet ,rca',
noxerbHo 6t 6nno npelu3hparh nprje4nor - uaxou unu nocnuje.

Y rercry l-lprje4nora 3aKoHa o tsmjeraua t4 AonyHaMa 3aroxa o paAy, y xpearcroj
Bep3r4jr4, r.ruje rcnoulroeaHa reKchxa xpBarcKor jeanxa. Ha euue ujecra y reKcry Ha

6ocaucrou jesuxy r43ocraBrbeH[ cy 3ape3u xojux nnita y aepsujaua Ha xpBarcKoM 14 cpncKoM
(tnaa 2. oAHocHo, ,.lnaH 20a., craa 3. rsa purjevra ,,y AarbiseM rexcry: Bna4a Oe4epaqraje..."
n puletu,,oBor 3aKoHa", .{naH 10. u3a phjeq[ ,,nocnoAaBall" u usa pnjeun ,,onhrua', ,{naH 1 1 .

naa prjevu ,,QoHAoBa' y craay 1. u uea pnjeuu ,,qnaHoBa" y uaay 4., qnas 13., r43a phje.{ta

,,AyxHocrr4" craB 1., 3a pnje,{h ,,vnata" craa 2., usa pileuu ,,nocnoAaBqa' c:|aB 2. u3a
pujevr ,,pag" craB 4., usa pnjevu ,gaxa" craB 5. 14 y qnaHy 14. uaa pujevn ,,saxora").

Y rexcry 3aKoHa Ha 6ocascxorrir jeaury, y tnaty 2. oAHocHo 2Oa., craB 3., rpe6a
ynorprje6urru hcro3HaqHe 3pa3e ca npnje4norona oA, Kao llJro je cny.{aj y reKcroBuMa Ha

cpncKoM r,r 6ocaucxona jeanxy (,, y pory oA 90 flana" , a He y ,,poKy 90 gaua').

Yje4navuru rpe6a n qflaHoBe 4. H 5. reKcra sa 6ocancrou jesury ca aepsnjaua na
xpBarcKoM t cpnc(oM je3xKy, Ha HaqhH Aa ce ynorprje6u Be3H[K ,,yronlro" yMjecro
Be3Hh(a ,,aKo", Kao u ,{nax 11. craB 4. reKcra xa 6ocancxonir jesrry y KojeM je HaBeAeHo

,,capairBarx", a y reKcroB[Ma Ha cpncKoM ]4 xpBarcKoM jeonxy nrue ,Aa capatyje". y
qnaHy 12. reKcra Ha 6ocaxcrou jesnry croju upaAu", a y reKcroBuMa Ha cpnc(oM x
xpaarcxou jearry ,,c qrarLeM".
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Y vnauy 7. re(cra xa 6ocarcrona jesur<y crojra ,,xa nprjegnor OeAeparHor
MlrHtacrapcrBa SlrHaHcxja,,, a y aeperajaua Ha xpBarcKoM t4 cpncKoM jesnry ,,xa
nprjegnor Oegepanror Mr,tHrcrapcrBa erxaxcrja - Oegepanxor MrHxcrapcrBa
Qxxaxqrja" (yje4xavrarra).

Y rercroehtra rlprjegnora 3a*oHa o x3MjeHaMa 3aroxa o $rxaro,rjcxoj
rouconngaqtjr pyAHx[a yrrLa y Oe4epaquju ExX npeMa o6pa,ryxarru, a
xeynnaheuuu jaexnu nprxogt{Ma y neploAy oA 2OOg. ao 2015. roAxHe, y cBe rpu
eepeuje y ta6enn us qnaHa 1. rpe6a aareopurli HaBoAHe 3Haxe y pnjeq EaHoBr4hh
(,,6auoeuhn"). TeKcr Ha cpncrou jearary rpe6a ycrna4rarr ca HopMoM h neKctaroM ror jesura
na raKo y ucroj ra6enr y qnaHy 1. rpe6a fla crojn ,,flopee ua nflary", a ue ,l-lopes Ha
nnahy".

Tercr flptje4nora 3axoHa o pa3BojHoM nnaHrpalby lr ynpaBJbalby paseojeu y
OeAepaqlrjn ErX na xpearcroM je3hry Hhje HanucaH y cKflaAy ca HopMoM ror jesura.

Y rercry Ha cpnc(oM jearary o6nruexaeaue je ae6yvxo, r.uro je c npaBHor acneKTa
HenpuxBarrbt4so c o6arpou Ha no3hBalbe Ha raqKe yHfrap HaBeAeHnx no4jena, AoK cy y
6ocaxcxolir jeaury noje4nre raqre o6rruexeHe croBl{Ma roja xe npranagajy 6ocaxcroj
a6eqegr (q u w).

Y vnary 36. crae 2. yo.{eHa je paanura y reKcroBr4Ma (xa 6ocaxcrou jesrary r,r xpBarcKoM
jeanry nrue - Bnage KaHroHa u3BpuJt4r he ycMahxBaBe yHyrpauJEe opraH[3aquje
KaHToHanHrx opraHa ynpaBe pa4u oc[rypaBa]ba..., AoK y cpnc(oM jeaury crojra _ BnaAe
KaHToHa u3BpuJxhe ycoabuBal+e yHyrpautbe opranusaqrje l(aHToHarHe ynpaee pa4ra...)

l-lprje4nor 3aroHa o Fpagy [asrax, flpr,rjegnor 3aKoHa o Fpa4y Fopaxge u flpujegnor
3aroHa o Fpagy Ikaro - Tercr earona o Fpagy IluBHo pa3fluxyje ce oA Apyra ABa, c
o6arporr,t ga je pujev o hcroM TeKcry 14, yHflap re(cra, no3,rBalby Ha ycraBHe ta 3aKoHcKe
oApeAOe y qflaHy 1. - nosuBaue ce Bpulx Ha craB 3) uru craB 2) urro je norpe6uo
npoBjepxrx u ycarnachrx ca Apyra ABa rexcra flprje4nora 3aroxa.

Y rercry flpr,rjegnor saroHa o x3MjeHaMa rr AonyHaMa 3axora o x3Bpueny Kpl,rBxqHlx
caxrqrja y Oe4epaqr,rjr ErX yoqeHo je 4a craeoeu Hxcy o6r4rbexeHra 6pojeerarua, a y
reKcry ce no3uBabe BpuJr4 y oAHocy na 6poj craea. y qflaHy g. HejacHo je xa xojy narrirjexy
qraHa ce reKcr o4uocu 6ygyhu Aa je reKcr rnrepnyurqujcru ueoburuexeu.

Korurcrja je KoHcraroBana Aa rercr Haqpra 3aKoHa o 6opaqxr4M yApyxelblMa oA
noce6uor gpyrurBeHor 3Har{aja Hhje aAeKBarHo nerropucaH_

3a uaajecrrrerury Korrrtracuje xa cje4xraqra fioua
CapaUhh, npeAcjeAHrqa KoMrc[je.

uapoga o4pefiena je Becua
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